
stran ie de teroare care bântuie aşezarea şi prevesteşte cugetele a lbe,  na ive , 
şi totodată tensiunea fi rească ce se conturează în confruntarea cu spi ritele 
ma lefice. Rolul de d iscred itare mora lă a lu i  John Proctor de către Abiga i l  
Wi l l iams e redus şi nesemn ificativ, isteria fetelor posedate de d iavol devine o 
ieşire extravagant-rid icolă,  moartea eroică a bătrânu lu i  Corey, care şi-a sfidat 
călăi i  cu "încă o p iatră" pe p iept ,  pomen ită în treacăt şi fără ecou .  Dana Trifan 
are ţin ută şi demn itate în E l izabeth Proctor, după un dia log şters cu John d in 
care nu se reţine mare lucru . Am remarcat ponderea expresivă a l lenei 
P loscaru , pe care am revăzut-o cu plăcere în Rebecca Nurse (dar, d in  nou, 
nu  se reţ ine soarta eroinei , exped iată în adaptarea loanei leron im şi a lu i  
Gordon Edelste in ) ,  am reţinut evo luţia măsurată şi log ică a lu i  Cosmin Miha le 
în Judecătorul Hathorne, ca şi a as istentu lu i  Ezekiel Cheever, Pavel 
Bârsan .  

U ite c ă  a m  incropit, totuş i ,  o cronică.  L a  ce bun ,  însă? Sâmbătă 4 august 
a .c . ,  d im ineaţa , la Radio România Cultura l ,  o domnişoară spunea că succesul 
reprezentaţiei a rid icat toată sala în picioare la  ap lauze. Nu  ştie ,  probab i l ,  că 
gestu l pub l icu lu i  nu e, de mu lţi an i ,  expresia unu i  s incer entuziasm , c i ,  d in  
păcate, un  reflex formal şi stupid de la miti nguri le de odin ioară ş i  concertele 
rock de astăzi . 
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O şti re seacă , de pe unu l  d intre posturi le de televiziune,  anunţa , acum un 
t imp,  că teatrul d in  Constanţa "a fost reînfi i nţat" . Nu  se preciza sub ce formă : 
"de Stat" sau "Naţional" .  Se spunea numai că , în disputa d intre Consi l iu l  Local 
şi Prefectură, a câştigat Consi l iu l  Loca l .  Putem presupune,  aşadar, că teatrul 
se va numi  "de Stat" . Cui să fi folosit toată această mascaradă nu ştim .  Mai 
ales că ea a început acum câţiva ani ,  când Teatrul Dramatic "Ovid iu" a devenit 
Teatrul Naţiona l .  N-ar fi fost n imic dacă asta nu ar fi presupus comasări ale 
mai multor instituţi i ,  mutarea din clăd i rea unde se afla şi Opera în cea în care 



fusese "defunctul" Fantasio,  restructurări de personal ,  sch imbarea d i rectori lor, 
un  proces lung şi obositor. Totuş i ,  exact În acelaşi timp, "noul  vechi"  teatru a 
cunoscut una d intre cele mai faste perioade (sub conducerea lu i  Beatrice 
Rancea) .  S-au adus regizori din stră inătate şi din Bucureşti , s-au pus în scenă 
texte valoroase, s-au făcut tu rnee la Bucureşti , au fost invitaţi critici din ţară 
la premiere. Teatru l constănţean a reintrat, în forţă , în circuitul teatral românesc. 
Doar că, atunci când totul părea să fi ajuns la normal itate , fatal itate! ,  exact 
Consi l iu l  Loca l ,  cel care a avut ideea de a-1 numi  "Naţiona l " ,  s-a răzgândit ,  
făcându-1 "de Stat" , revenindu-se , în fe lu l  acesta , cumva, la structura in itia lă .  
Asta se întâmpla la sfârşitul stagiun i i  2006-2007 , odată cu premiera specta­
colu lu i  Vrăjitoarele din Salem de Arthur M i l ler. Prefectura s-a opus imediat 
acestei decizi i .  Aşa că actori i  n-au avut parte de un b inemeritat conced iu ,  
neşti ind măcar dacă ma i  au unde se întoarce . . .  O privire oricât de superficială 
asupra lucruri lor ne duce la concluzia că luptele pol it ice pot face foarte mult 
rău chiar şi acolo unde aceasta nu  ar trebui  să ajungă.  

Prin urmare, re prezentaţi a Vrăjitoare/ar . . . a stat sub semnul incertitudini i şi al 
tristeti i .  Oricât de mult ne-ar f i  bucurat spectacolul ,  nu puteam uita că acesta s-ar 
fi putut să fie, aici, u ltimul după o activitate care se desfăşura, cu siguranţă, de 
peste 50 de ani .  

Actorii şi-au făcut, totuşi , datoria până la capăt, cu profesionalism şi dăruire ,  
fiecare după puteri . Au fost şi câţiva care chiar ne-au impresionat, prin acurateţea 
interpretări i ,  prin finele nuanţe, prin naturaleţe şi farmec: I leana Ploscaru (cu 
adevărat o apariţie puternică , în toată fragi l itatea fi inţei sa le, pl ină de vital itate şi 
care nu are cum să nu ţi se atârne de suflet), l u l ian Enache (putern ic, viri l ,  dintr-o 



bucată) ,  Dorin Andone (şi pervers, şi cu urme de umanitate, cu ascunzişuri şi 
lumini ) ,  Alexandru Mereuţă (discret, cald , emoţionant). Regia i-a ajutat mult să 
se pună în valoare, mergând pe adevărul poveştii , săpând în profunzime, dar şi 
adaptând oarecum lucrurile la real itatea românească. Aşa se face că am avut 
parte de un spectacol politic într-o real itate acut pol itizată . Asta se potrivea foarte 
bine momentului .  Din păcate, reprezentaţia era mult prea lungă, regizorul refuzând 
să "amputeze" textu l .  Dar pe lângă lungimea acestu ia ,  existau scene plictisitoare 
d in construcţie şi mult extratext. Începutul este de-a dreptul obositor ş i ,  pe alocuri ,  
rid icol ,  dansul copilelor d i n  pădure ne  dezamăgeşte ş i  riscă să  ne  piardă. Noroc 
că, odată cu începutu l acţiun i i ,  lucruri le se îmbunătăţesc simţitor ş i ,  pe măsură 
ce trece timpul ,  reprezentaţia ne cuprinde în mreje .  Există momente de emoţie 
autentică şi cl ipe desuete . Cred că o privire din afară, la un moment dat, ar fi 
putut curăţa spectacolul de balast, dându-i rotunj ime ş i  vigoare. Aşa ,  rămâne 
cumva la jumătatea lucruri lor, cu actori mai buni şi mai slabi, cu scene de o mare 
acurateţe şi cu a ltele la l imita suportabi lu lu i .  Decorul (din cherestea multă) şi 
culori le terne ale costumelor slujesc ideea regizorală,  dar fără a lăsa urme în 
memorie . Totul pare să se bazeze pe jocul actori lor şi pe repl ică .  Nu e rău ,  numai 
că regizorul Gordon Edelstein nu a avut la dispoziţie o echipă omogenă cu talent 
peste medie, aşa că, de multe ori , scenele sunt încropite. Meritoriu în această 
încercare rămâne faptu l că s-a avut în vedere povestea, cu toate tenebrele sale, 
şi interpreţi i .  Nimic sofisticat, nimic modernizat inuti l .  E o producţie notabi lă, pro­
fesionist real izată, dar fără scl ipire. 

Ion JURCA ROVINA 

Revizorul lu i  N .V. Gogol este în actualitate. Revoluţia lui  Gogol în scris, care 
avea să redirecţioneze întreaga literatură rusă, a prins psihologia umană eternizată 
parcă să traverseze secole. De aceea, subiectul de început de secol XIX se 
pretează şi la început de secol XXI la punerea lui în oglinda scenei, pentru a vedea 
noile chipuri ale personajelor mânate diabolic de aceleaşi metehne şi tare, sub 
aceeaşi zodie obsesivă (peste timp) a banului ce naşte ferocea caracatiţă a 
corupţiei . 

De la această perpetuare ,  cu a lte mij loace, în subconştientu l omu lu i ,  a 
secularei malad i i ,  porneşte versiunea l u i  Zalan Tibor (dramaturg la Teatru l 
Kol ibri d in  Budapesta şi profesor de istoria teatru lu i )  cu titl u l  Goga/: Revizorul 
sau Revizorul Goga/, stând la baza montări i l u i  Szab6 K. lstvan la Teatru l 
Maghiar de Stat "Csiky Gergely" d in  Tim işoara .  Jocul acesta , încă d in  titl u ,  
are şi a lte conotaţ i i ,  trimiteri spre impactu l istorie i  cu  menta l iatea umană,  ş i  
sol icită textul  (cu i ntervenţi i de adaptări de l imbaj sau  chiar introduceri de 
personaje) spre metaforă şi simbol . Ceea ce se transferă accentuat în viziunea 
reg izorală sau scenografică. Se întâmplă chiar o ag lomerare de sensuri care 
se întâlnesc. 


